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The article is devoted to the investigation of phraseological units which are present in D. Fforde’s postmodernist

novel The Eyre Affair. Classification and verification of the data are implemented. Special attention is paid to the
peculiarities of postmodernist discourse.

Key words: phraseological unit, idiom, postmodern, postmodernist discourse, rhizome, collage technique,
narration.
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 (informal idioms, formal idioms, verbal idioms, idioms used in special

fields, idiomatic pairs, idioms related to special themes, idioms containing special keywords…); . 
:  (pure idioms),  (semi-idioms)  (literal idioms); .
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. :  (binomials),
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(whole clause or sentence). , 
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 628 . 
 Oxford dictionary of English idioms  Cambridge Dictionaries

online [10].
 –  ,  ,  

,   16  %  : a loose cannon –   someone  who  behaves  in  an
uncontrolled or unexpected way and is likely to cause problems for other people:
 “I’ve read Tamworth’s file on Hades and it makes pretty weird reading, Miss Next,” he said. “Tamworth was a bit of a
loose cannon. SO-5 was his and his alone; Hades was more of an obsession than a job...” [9, p. 45].
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 –  ,  ,  
,  24 % : tread the boards – to act in plays:

“Landen and I had never wanted to tread the boards ourselves and had never troubled to dress up” [9, p. 184].
 – , , 

, ,  14 % : worth one’s salt
– good at one’s job:
“I call it my “Olfactograph”. It’s very simple. Since any bloodhound worth its salt will tell you that each person’s smell
is unique like a thumbprint…” [9, p. 97].

 21 % 
: from scratch – from the beginning, without using anything that already exists:

“What is it?” I asked, smelling it cautiously.
“It's the fruit of a new plant designed completely from scratch seventy years from now. Look” [9, p. 115].

 11 % : at  times  – at
various times, especially unpredictable:
“Joffy could be infuriating at times, but he probably had a point — although I wasn't going to let him know it ” [9,
p.196].

 6 % : as long as – provided
that:
“If that is the case, I am sure we could manage a quick look for you –  as long as you promise not to touch anything” [9,
p. 290].

, , ,  5 % 
: Search me! – something that you say when you do not know the answer to a question:

“Those guys didn’t look as though they were out collecting for the church fund.”
“You’ll find out.”
“I guess. I wonder who that man was I was trying to protect?”
“Search me” [9, p. 283].

,  ,
.  3 % 

 : That’s it! – used to say that something has ended:
“There is no other deal; that’s it. I’m taking Jane back with me now.”
I turned to my uncle [9, p.317].
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The article deals with the psycholinguistic characteristic of a maniac as a fiction character considering such
parameters as pragmatics, completeness, coherence, logic, vocabulary, grammar, and style. The research is based on
James Patterson’s novel “Along Came a Spider”.

Key words: discourse, psycholinguistic analysis of a text, pragmatics, completeness, coherence, logic,
vocabulary, grammar, style.
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 «Along Came a Spider» , 

: «I am Gary Soneji! I am Himself… You’re in the presence of the world-famous kidnapper.
This is like a free-for-nothing demonstration. So watch closely. You might learn something. Gary Soneji has been
places, he’s seen things you’ll never see in your life»  [6,  .  100].  ,  

: «world-famous kidnapper»; , ,  « » 
: «Gary Soneji has been places, he’s seen things you’ll never see in your life»; , 

, , , . 
: «I’m Gary Soneji. You all got that? I’m The Man himself. You folks have found me, so to

speak. You’re all big heroes» [6, . 100]. ,  «The Man

http://dictionary.cambridge.org/.

